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现代汉语副词有含糊，大体，和主观性的特色。这样的现代汉语副词之中“差点儿，差不多，

几乎”有相似的意思，因此先了解一下它们个别的意思和形式。然后分析，整理它们之间的共同点

和不同点。 

然后想了解差点儿，差不多，几乎个别的对称和不对称现象。差点儿和差点儿没是肯定形式与

否定形式对称，因此话者希望发生的情况的时候，肯定形式代表否定意思，否定形式代表肯定意思。

与此相反，话者不希望发生的情况的时候，肯定形式和否定形式都代表否定意思。这样对立由于

“差点儿”蕴涵否定的意思。还有，“差点儿没”的“没”与其做否定词的作用，不如被认为羡余

的否定。“差不多”来说，因为可以用差不多和差得多，肯定形式和否定形式对称。可是差得多没

有情态的特色。对“几乎”来说，不使用“几乎不”，“几乎没”，因此肯定形式和否定形式不对

称。想下面整理这些各个的对称和不对称现象和调查这些现象的原因。还有，调查差点儿，差不多, 

几乎的变迁，怎么会表示情态。 

很多学者们已经分析了差点儿，差不多， 几乎的意思或者它们之间的意思差异，但没有那么

多以情态的概念来分析的材料。根据现代汉语副词的含糊，大体，和主观性的特色，可以引入情态

概念来分析这些副词。按着希望发生的情况与或不希望发生的情况，句子的意思和解释不同。比如

说“他差点儿（没）死了。”和“他差不多死了。”的“死了”是一般不希望发生的事，所以尽管

两个句子都没有否定词，总是表示没死的意思。所以应该再考虑一下在这种情况其实可以分析情态。 

然后，下面想整理每个学者们对情态的定义和分类法不同的意见，根据那个整理，总是了解差

点儿, 差不多, 几乎的情态。因为汉语情态分类以西方的情态概念为基础，再次确认这样的分类确

实恰当。在汉语中最确实的情态只是道义情态，再了解副词的情态分类。 

 

 


